| z
CUSTOMS DECLARATION  Maybe opened officlally (N 22
CARINSKA DEKLARACIJA Moze se sluZbeno otvoriti
| Important!
go;ﬂghg:?eodpgr:?er?tor gmsp?nlst?uctions on the back
no

POSTE SRPSKE Vidi upute na poledini
X Gift Commerclal sample

Poklon Komercijalni uzorak

Documents Retumed goods

Dokument Povrat robé

Sale of goods Other (please specify)

ProdajaTobe Ostalo {potrebno navestl)
Quantity and detailed Net weight |Valueand |HStariff |Contryof
description of contents (1) | (inkg) (2) |currency (3} [number* (4)| origin* (5)
Kolicina i detaljan opis Netomasa |Vrijednosti |HStarini | DrZava porije-
sadrzaja (1) (ukg) (2) |valuta(3) broj(4) kla robe(5)
1 COTTON T-SHIRT | 0,200 10 EUR | 620711 CHINA

1 CHOCOLATE 0,100 2 EUR | 180690 | SERBIA

Total weight (in kg) (6) Total value (7)
Ukupna masa (u kg} {(6) 0,300 Ukupna vrijednost (7) 12 EUR
*For comercial items only
Samo za komerdijalnu robu

I, the undersigned, whose name and address are cgliven on the item, certify that
the particulars given In this declaratlon are correct and that this ltem does not
contaln any dangerous article or articles prohiblied by legislation or by postal
or customs regulations - oo <

Ja, dolje potpisani, ¢ije ime i adresa su navedeni na posilici, potvrdujem da su
podaci navedeni u ovoj deklaracij tadni | da ova po3iljka ne sadrZi ni vV Opasan
predmet ili predmete zabranjene zakonom, postanskim ili carinskim propisima

Date and sender’s signature (8)
Datum i potpis posiljaoca (8)

18.11.2020. Marko- MavrkoVvié

CN 22 (Back)

Instructions

To accelerate customs clearance, fill in this form in English, French or ina
language accepted by the destination country. If the value of the contents is
over 300 SDR, you must use a CN 23 form. You must give the sender’s full
name and address on the front of the item.

(1) Give a detailed description, quantity and unit of measurement for each
article, e.g. 2 men’s cotton shirts, espacially for articles subject to quarantine
(plant, animal, food products, etc.).

(2), (3). (6) and (7) Give the weight and value of each article and the fotal
weight and value of the item. Indicate the currency used, e.g. CHF for
Swiss francs.

(4) and (5) The HS tariff number {6-digit) must be based on the Harmonized
Commodity Description and Coding System developed by the World Customs
Organization. Country of origin means the country where the goods originated,
e.g. were produced, manufactured or assembled. It is recommended you
supply this information and attach an invoice to the outside as this will assist
Customs in processing the items.

(8) Your signature and the date confirm your liability for the item.

Upute

Da bi se ubrzala carinska procedura, popunite ovaj obrazac na engleskom,
francuskom ili jeziku koji je prihva¢en u odredignoj drzavi.

Ako je vrijednost sadrZaja veéa od 300 DTS ,morate popuniti i obrazac
CN-23. Morate navesti puno ime i adresu posiljaoca na prednjoj strani poSiljke

(1) Navedite detaljan opis,koliginu i jedinicu mjere za svaku stvar, npr.
"muske pamuéne ko3ulje" naroito za podilike koje podlijeZzu karantinu (biljka,
Zivotinja, prehrambeni proizvodi, itd.)

(2), (3}, (6) i (7) Navedite masu i vrijednost svakog predmeta i ukupnu masu

i vrijednost posiljke, naznacite koristenu valutu, npr. CHF za Svajcarske franke.
(4) i (5) HS tarifni broj ($estocifreni) treba se bazirati na uskladenom opisu
robe i sistemu kodiranja koji je sadinila svijetska carinska organizacija.
"Drzava porijekla" znadi drzava odakle roba potite, npr. gdje je proizvedena,
izradena ili montirana.

Savijetuje se da navedete ovu informaciju i prilozite ratun jer ¢e to pomodéi
carini u obradi poSiljaka.

(8) Vas potpis i datum potvrduju vasu odgovomost za poSiljku.

Size 74 x 105 mm, white or green ID 1923BA

note. - it Is recommended that designated operators Indicate
the equivalent of 300 SDR in their national currency
Napomeana: preporuéenc je da oviasteni opserateri navedu
protuvrijednost DTS-a u njihovo] domacoj valuti



